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П
îíÿòèå ýððàòèâà [1] îïèðàåòñÿ íà ôåíîìåí ÿçû-
êîâîé ëè÷íîñòè. Êàê îòìå÷àåò ïðîôåññîð Ë.Ì.
Êîëüöîâà, â Èíòåðíåò-äèñêóðñå òàÿòñÿ îïàñíîñ-

òè "äëÿ òåõ, êòî íå ñôîðìèðîâàëñÿ åùå êàê ëè÷íîñòü, â
òîì ÷èñëå êàê ëè÷íîñòü ÿçûêîâàÿ" [2, c. 57]. Ïðîíèêíîâå-
íèå ýððàòèâà â ðàçãîâîðíóþ ðå÷ü îêàçûâàåò âëèÿíèå íà
êóëüòóðó ðå÷è â öåëîì è ôîðìèðîâàíèå ÿçûêîâîé ëè÷íî-
ñòè, â ÷àñòíîñòè. Ïîäðàñòàåò ïîêîëåíèå, äëÿ êîòîðîãî ýð-
ðàòèâ çàìåíÿåò ÿçûêîâóþ è ðå÷åâóþ íîðìû. Ïîëàãàåì,
÷òî ÷åòâåðòûì ýòàïîì ýâîëþöèè ýððàòèâà ñòàíåò ôîð-
ìèðîâàíèå òàêîé ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, äëÿ êîòîðîé ýððà-
òèâ çàìåíèò ÿçûêîâóþ è ðå÷åâóþ íîðìû îíëàéí è îôëàéí
â îáèõîäíî-áûòîâîé ñôåðå îáùåíèÿ â óñòíûõ è ïèñüìåí-
íûõ êîììóíèêàöèÿõ.

Îïðåäåëÿåì дерогативно маркированный этноним�эрра�

тив (äàëåå - ÄÌÝ-ýððàòèâ) êàê ñîçíàòåëüíîå îðôîãðà-
ôè÷åñêîå, îðôîýïè÷åñêîå èëè ãðàôè÷åñêîå èñêàæåíèå
íåéòðàëüíîãî ýòíîíèìà èëè ÄÌÝ ïðîäóöåíòîì ñ öåëüþ
îñêîðáëåíèÿ ðåöèïèåíòà ïî ýòíîðàñîâîìó ïðèçíàêó. Ïî-
äîáíî àðãî, ÄÌÝ-ýððàòèâû ÷àñòî îòëè÷àþòñÿ óçóàëüíîñ-
òüþ â îáîñîáëåííûõ ñîîáùåñòâàõ, íàïðèìåð, â Èíòåðíåò-
ñóáêóëüòóðå. Èññëåäîâàíèå ÄÌÝ-ýððàòèâîâ òðåáóþò èç-
ó÷åíèÿ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ è ñåìàíòè÷åñêèõ ìåõà-
íèçìîâ èõ îáðàçîâàíèÿ. Ðàññìîòðåíèå ÄÌÝ-ýððàòèâîâ,
êîòîðûå íàõîäÿòñÿ íà âòîðîì è òðåòüåì ýòàïàõ ýâîëþöèè,
âûçûâàåò ïåðâîñòåïåííûé èíòåðåñ.

Ìû ïðîàíàëèçèðîâàëè îêîëî ïîëóòîðà òûñÿ÷ ÄÌÝ
àìåðèêàíñêîãî, áðèòàíñêîãî, êàíàäñêîãî è àâñòðàëèé-
ñêîãî âàðèàíòîâ àíãëèéñêîãî ÿçûêà è îòîáðàëè ìåòîäîì
ñïëîøíîé âûáîðêè ñòî ñåìü ÄÌÝ-ýððàòèâîâ èç òàêèõ
ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ Èíòåðíåò-ðåñóðñîâ êàê The Racial

Slur Database [3] и Urban Dictionary [4].

Å.È. Ëèòíåâñêàÿ îïðåäåëÿåò, ÷òî â îñíîâå ñîçíàòåëü-
íîãî èñêàæåíèÿ ëåêñåìû ëåæèò ÿçûêîâàÿ èãðà [5, c. 209]:
â ÄÌÝ Geese [3], îáîçíà÷àþùåì ïîðòóãàëüöà ïðèñóòñòâó-
åò èãðà ñëîâ Portuguese - "ïîðòóãàëüöû" è geese - "ãóñè";
Catholic ("êàòîëèê") è Cat�lick [3] ("îáëèçûâàþùèé êîòà")
äëÿ îáîçíà÷åíèÿ èðëàíäöåâ; Gringo [4] - ïðåíåáðåæèòåëü-
íî "àíãëî-ñàêñîíåö" è griego ("òàðàáàðùèíà"); ÄÌÝ Jewlet
[3] - åâðåéñêàÿ äåâóøêà-ïîäðîñòîê ïåðåêëèêàåòñÿ ñ
øåêñïèðîâñêîé ãåðîèíåé Juliet ("Äæóëüåòòà"). 

Ïîä ÿçûêîâîé èãðîé ïîíèìàåì "îïðåäåëåííûé òèï ðå-
÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ãîâîðÿùèõ, îñíîâàííûé íà ïðåäíàìå-
ðåííîì (ñîçíàòåëüíîì, ïðîäóìàííîì) íàðóøåíèè ñèñ-
òåìíûõ îòíîøåíèé ÿçûêà, ò.å. íà äåñòðóêöèè ðå÷åâîé
íîðìû ñ öåëüþ ñîçäàíèÿ íåêàíîíè÷åñêèõ ÿçûêîâûõ ôîðì
è ñòðóêòóð, ïðèîáðåòàþùèõ â ðåçóëüòàòå ýòîé äåñòðóêöèè
ýêñïðåññèâíîå çíà÷åíèå è ñïîñîáíîñòü âûçûâàòü ó ñëó-
øàòåëÿ/÷èòàòåëÿ ýñòåòè÷åñêèé è, â öåëîì, ñòèëèñòè÷åñ-
êèé ýôôåêò" [6]. Ñ îïîðîé íà "Ñòèëèñòè÷åñêèé ýíöèêëî-
ïåäè÷åñêèé ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà", ïîëàãàåì, ÷òî ýð-
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1. áàçèðóåòñÿ íà äåñòðóêöèè ðå÷åâîé íîðìû ñ öåëüþ
ñîçäàíèÿ íåêàíîíè÷åñêèõ ÿçûêîâûõ ôîðì è ñòðóêòóð;

2. äåñòðóêöèÿ ðå÷åâîé íîðìû ÿâëÿåòñÿ îñîçíàííîé è
íàìåðåííîé;

3. ðåçóëüòàòîì äåñòðóêöèè ñòàíîâèòñÿ ýêñïðåññèâíîå
çíà÷åíèå (â ñëó÷àå ñ ÄÌÝ-ýððàòèâîì, îòðèöàòåëüíî
ìàðêèðîâàííîå);

4. âûçûâàåò ñòèëèñòè÷åñêèé ýôôåêò ó ðåöèïèåíòà ðå-
÷è, ñâÿçàííûé ñ âûðàæåíèåì â ðå÷è êîìè÷åñêèõ ñìûñëîâ
èëè ñ æåëàíèåì ñîçäàòü "ñâåæèé, íîâûé îáðàç";

5. îïèðàåòñÿ íà ôåíîìåí ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè è ñîîò-
íîñèòñÿ ñî "ñïîñîáíîñòüþ òâîð÷åñêè èñïîëüçîâàòü ÿçû-
êîâûå çíàíèÿ" [6].

Îòíîñèì ê íàèáîëåå ïðîäóêòèâíûì ñïîñîáàì ñëîâîî-
áðàçîâàíèÿ ÄÌÝ-ýððàòèâà:

1. êîíå÷íîå óñå÷åíèå - 27,5 %: 
◆ Vike - æèòåëü ñêàíäèíàâñêèõ ñòðàí [3]. Ñïîñîá

îáðàçîâàíèÿ: êîíå÷íîå óñå÷åíèå ñ îðôîãðàôè÷åñêèì
èñêàæåíèåì îò Viking ("âèêèíã");

2. óñå÷åíèå + àôôèêñàöèÿ: 17,5 %: 
◆ I�Tie - èòàëüÿíåö [4]. Ñïîñîá ñëîâîîáðàçîâà-

íèÿ: êîíå÷íîå óñå÷åíèå ñ ãðàôè÷åñêèì èñêàæåíèåì îò
Italian ("èòàëüÿíåö") + äèìèíóòèâíûé ñóôôèêñ �ie;

3. ñëîâîñëîæåíèå ñ íà÷àëüíûì, ñðåäèííûì è/èëè
êîíå÷íûì óñå÷åíèåì - 17,1 %:

◆ Bananame - â àìåðèêàíñêîì àíãëèéñêîì, âû-
õîäåö èç ñòðàí Àçèè, â ÷àñòíîñòè ôèëèïïèíåö, êîòîðûé
óâëåêàåòñÿ ÿïîíñêîé ïîï-êóëüòóðîé è ñòàðàåòñÿ ïîõîäèòü
íà ÿïîíöåâ [3]. Ñïîñîá îáðàçîâàíèÿ: ñëîâîñëîæåíèå ñ
êîíå÷íûì óñå÷åíèåì îò ÄÌÝ Banana (àìåðèêàíåö àçèàò-
ñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ, óòðàòèâøèé ñâÿçü ñ êóëüòóðíûì
íàñëåäèåì ïðåäêîâ) + îðôîãðàôè÷åñêîå è îðôîýïè÷åñ-
êîå èñêàæåíèå ñ çàìåíîé ãëàñíîé "i" (çâóê [I]) íà "a" (äèô-
òîíã [eI]) îò anime ("аниме");

4. ÷èñòàÿ àôôèêñàöèÿ - 12,7 %:
◆ Nigess - àôðîàìåðèêàíêà [4];

5. ñëîâîñëîæåíèå - 9,5 %:
◆ Blacirish - â àìåðèêàíñêîì àíãëèéñêîì, ÷åëî-

âåê, ðîæäåííûé îò èðëàíäñêî-àôðîàìåðèêàíñêîãî ñî-
þçà. Ñïîñîá îáðàçîâàíèÿ: ñëîâîñëîæåíèå ñ îðôîãðàôè-
÷åñêèì èñêàæåíèåì ñ âûïàäåíèåì êîíå÷íîé ñîãëàñíîé
áóêâû "k" îò Black ("÷¸ðíûé") + Irish ("èðëàíäåö") [4];

6. ñðåäèííîå óñå÷åíèå - 8 %;
7. êîìáèíèðîâàííîå íà÷àëüíîå + êîíå÷íîå óñå÷å-

íèå - 4,7 %:
◆ Blacantalianese - íà 1/3 àôðîàìåðèêàíåö, 1/3

èòàëüÿíåö è 1/3 àçèàò [4];
8. íà÷àëüíîå óñå÷åíèå - 3 %.

Àôôèêñàöèÿ ïîäòâåðäèëà âûñîêóþ ïðîäóêòèâíîñòü â
êà÷åñòâå ñïîñîáà ñëîâîîáðàçîâàíèÿ íîâûõ ÄÌÝ-ýððà-
òèâîâ - îêîëî òðåòè (30, 2 %) îò îáùåãî ÷èñëà ïðîàíàëè-
çèðîâàííûõ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö. Çàôèêñèðîâàíî, ÷òî

êîìáèíèðîâàííûé òèï ñëîâîîáðàçîâàíèÿ "Óñå÷åíèå +
àôôèêñàöèÿ" (17,5 %) îáëàäàåò íàèáîëüøåé ïðîäóêòèâ-
íîñòüþ. Ïðîäóêòèâíûå àôôèêñàëüíûå ñëîâîîáðàçîâà-
òåëüíûå ìîäåëè ñ àôôèêñîì -y îïðåäåëåíû êàê íàèáî-
ëåå ÷àñòîòíûå:

◆ Adj.  +  -yy  =  N  (ÄÌÝ-ýýððàòèâ), íàïðèìåð, Sheeny -
åâðåé. ÄÌÝ îáðàçîâàí îðôîãðàôè÷åñêèì è îðôîýïè÷å-
ñêèì èñêàæåíèåì îò íåìåöêîãî schon ("ïðåêðàñíûé") [3],
êîòîðîå òîðãîâöû, åâðåè íåìåöêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ, èñ-
ïîëüçîâàëè äëÿ ïðèâëå÷åíèÿ ïîêóïàòåëåé + äèìèíóòèâ-
íûé àôôèêñ �y, íàïðèìåð, If you don't behave, we'll send you to

a Sheeny [4]. Òàêèì îáðàçîì, ïðèëàãàòåëüíîå, çàèìñòâî-
âàííîå èç íåìåöêîãî ÿçûêà, îêàçàëî ñîäåéñòâèå â äèâåð-
ñèôèêàöèè ýòíîíèìîâ;

◆ ñðåäèííîå  óñå÷åíèå  N  +  -yy  =  N  (ÄÌÝ-ýýððàòèâ),
íàïðèìåð, Ikey - åâðåé [3]. Ñïîñîá ñëîâîîáðàçîâàíèÿ:
ñðåäèííîå óñå÷åíèå ñ îðôîãðàôè÷åñêèì è îðôîýïè÷åñ-
êèì èñêàæåíèåì îò Isaac ("Èñààê") ñ çàìåíîé "c" íà "k" è
äîáàâëåíèåì êîíå÷íîé "e" â ÄÌÝ-ýððàòèâå Ike + àôôèê-
ñàöèÿ �y.;

◆ êîíå÷íîå  óñå÷åíèå  N  +  -yy  =  N  (ÄÌÝ-ýýððàòèâ),
íàïðèìåð, Sawney - øîòëàíäåö [3]. Ñïîñîá ñëîâîîáðàçî-
âàíèÿ: óñå÷åíèå ñ îðôîãðàôè÷åñêèì è îðôîýïè÷åñêèì
èñêàæåíèåì îò ìóæñêîãî àíòðîïîíèìà Alexander + äèìè-
íóòèâíûé àôôèêñ �y;

◆ Ñëîâîñëîæåíèå:  ñðåäèííîå  óñå÷åíèå  N  +  -yy  +  êî-
íå÷íîå  óñå÷åíèå  N=  N  (ÄÌÝ-ýýððàòèâ), íàïðèìåð, Ikeymo

- åâðåé [3]. Ñïîñîá ñëîâîîáðàçîâàíèÿ: ñëîâîñëîæåíèå ñî
ñðåäèííûì óñå÷åíèåì è îðôîãðàôè÷åñêèì è îðôîýïè-
÷åñêèì èñêàæåíèåì îò Isaac ("Èñààê") ñ çàìåíîé "c" íà "k"

è äîáàâëåíèåì êîíå÷íîé "e" â ÄÌÝ-ýððàòèâå Ike + àô-
ôèêñàöèÿ �y + êîíå÷íîå óñå÷åíèå Moses ("Ìîèñåé").

Ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå ìîäåëè ñ àôôèêñîì �ie:

◆ N  +  -iie  =  N  (ÄÌÝ-ýýððàòèâ), íàïðèìåð, Chessie �

âûõîäåö èç ×åõèè [3]. Ñïîñîá îáðàçîâàíèÿ: äèìèíóòèâíàÿ
àôôèêñàöèÿ �ie, äîïîëíåííàÿ îðôîãðàôè÷åñêèì è îðôî-
ýïè÷åñêèì èñêàæåíèåì îò Czech � "÷åõ";

◆ cðåäèííîå  óñå÷åíèå  N  +  -iie  =  N  (ÄÌÝ-ýýððàòèâ),
íàïðèìåð, Ikie � åâðåé [3]. Ñïîñîá ñëîâîîáðàçîâàíèÿ:
ñðåäèííîå óñå÷åíèå ñ îðôîãðàôè÷åñêèì è îðôîýïè÷åñ-
êèì èñêàæåíèåì îò Isaac ("Èñààê") ñ çàìåíîé "c" íà "k" +

àôôèêñàöèÿ �ie;
◆ êîíå÷íîå  óñå÷åíèå  N  +  -iie  =  N  (ÄÌÝ-ýýððàòèâ),

íàïðèìåð, Shoobie � â àìåðèêàíñêîì àíãëèéñêîì, òóðèñò
èç Êàíàäû [4]. ÄÌÝ âîøåë â óïîòðåáëåíèå â íà÷àëå XX
âåêà, ïîñêîëüêó âî âðåìÿ ïðåáûâàíèÿ íà ïëÿæå êàíàä-
ñêèå òóðèñòû êëàëè ñâîþ îáóâü â êîðîáêè. ÄÌÝ äî ñèõ ïîð
íàõîäèòñÿ â óïîòðåáëåíèè. Ñïîñîá ñëîâîîáðàçîâàíèÿ:
êîíå÷íîå óñå÷åíèå ñ îðôîãðàôè÷åñêèì è îðôîýïè÷åñ-
êèì èñêàæåíèåì îò shoebox ("êîðîáêà äëÿ îáóâè") + äèìè-
íóòèâíûé àôôèêñ �ie.

Ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå ìîäåëè ñ èíûìè àôôèêñàìè:
◆ N  +  -eess  =  N  (ÄÌÝ-ýýððàòèâ), íàïðèìåð, Nigess � â

àìåðèêàíñêîì àíãëèéñêîì, æåíùèíà-àôðîàìåðèêàíêà.
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Ñïîñîá îáðàçîâàíèÿ: îðôîãðàôè÷åñêîå èñêàæåíèå ñ
âûïàäåíèåì ñîãëàñíûõ áóêâ "g" è "r" îò ÄÌÝ Nigger + àô-
ôèêñàëüíàÿ äåðèâàöèÿ �ess, êîòîðàÿ óêàçûâàåò íà æåí-
ñêèé ðîä, íàïðèìåð, See that black guy over there? He used to be

a Nigess! [4];

◆ Adj.  +  -iist  =  N  (ÄÌÝ-ýýððàòèâ), íàïðèìåð, Blacist �

â àìåðèêàíñêîì àíãëèéñêîì, àôðîàìåðèêàíåö-ðàñèñò.
Ñïîñîá îáðàçîâàíèÿ - àôôèêñàëüíàÿ äåðèâàöèÿ: îðôî-
ãðàôè÷åñêîå èñêàæåíèå ñ âûïàäåíèåì êîíå÷íîé ñîãëàñ-
íîé áóêâû "k" îò Black ("÷¸ðíûé") + àôôèêñ �ist, íàïðèìåð,
Don't you know he's Blacist? [4];

◆ ñðåäèííîå  óñå÷åíèå  N  +  -oo  =  N  (ÄÌÝ-ýýððàòèâ),
íàïðèìåð, Gyppo - öûãàí [3]. Ñïîñîá îáðàçîâàíèÿ: îðôî-
ãðàôè÷åñêîå è îðôîýïè÷åñêîå èñêàæåíèå îò Gypsy � "öû-
ãàíå": 1) â áðèòàíñêîì âàðèàíòå àíãëèéñêîãî ÿçûêà, öû-
ãàíå è ðóìûíñêèå öûãàíå; 2) åãèïòÿíèí. Ñïîñîá ñëîâîîá-
ðàçîâàíèÿ: ñðåäèííîå óñå÷åíèå Egyptian ("åãèïòÿíèí") ñ
îðôîãðàôè÷åñêèì èñêàæåíèåì ïóòåì óäâîåíèÿ ñîãëàñ-
íîé "p" + àôôèêñàöèÿ �o;

◆ ñëîâîñëîæåíèå:  Mc-  +  N  =  N  (ÄÌÝ-ýýððàòèâ), íà-
ïðèìåð, McSpic � â àìåðèêàíñêîì àíãëèéñêîì, ÷åëîâåê,
ðîäèâøèéñÿ îò ñìåøàííîãî èðëàíäñêî-èñïàíñêîãî èëè
èðëàíäñêî-ëàòèíîàìåðèêàíñêîãî ñîþçà [4]. Ñïîñîá îá-
ðàçîâàíèÿ: ñëîâîñëîæåíèå îò Mc (òèïè÷íûé äëÿ èðëàíä-
ñêèõ ôàìèëèé àôôèêñ) + Spic (êîíå÷íîå óñå÷åíèå ñ îð-
ôîãðàôè÷åñêèì è îðôîýïè÷åñêèì èñêàæåíèåì îò
Spiggoty;

◆ ñëîâîñëîæåíèå:  Adj.  +  Ñonj.  +  íà÷àëüíîå  è  êîíå÷-
íîå  óñå÷åíèå  N  +  -nnese  =  N  (ÄÌÝ-ýýððàòèâ), íàïðèìåð,
Blacantalianese � â àìåðèêàíñêîì àíãëèéñêîì, ÷åëîâåê,

èìåþùèé íà 1/3 àôðîàìåðèêàíñêèå, 1/3 èòàëüÿíñêèå è
1/3 àçèàòñêèå êîðíè. Ñïîñîá ñëîâîîáðàçîâàíèÿ: ñëî-
âîñëîæåíèå ñ îðôîãðàôè÷åñêèì èñêàæåíèåì Black

("÷åðíûé") + ñîþç and + íà÷àëüíîå è êîíå÷íîå óñå÷åíèå
îò Italian ("èòàëüÿíåö") + àôôèêñ �nese, óêàçûâàþùàÿ íà
íàöèîíàëüíóþ ïðèíàäëåæíîñòü â òàêèõ ñóùåñòâèòåëüíûõ,
êàê Japanese ("ÿïîíåö"), Chinese ("êèòàåö") [4].

Ñðåäè àôôèêñàëüíûõ äåðèâàöèîííûõ èñêàæåíèé, îð-
ôîãðàôè÷åñêèå è îðôîýïè÷åñêèå îïðåäåëåíû êàê íà-
èáîëåå ÷àñòîòíûå: Chessie [3] - ÷åõ, Sheeny - åâðåé [4].

Âñòðå÷àþòñÿ áåçàôôèêñàëüíûå äåðèâàöèîííûå èñ-
êàæåíèÿ, êîìáèíèðîâàííûå ñî ñëîâîñëîæåíèåì è íà-
÷àëüíûì/êîíå÷íûì óñå÷åíèåì. Ñâÿçûâàåì òàêèå îòêëî-
íåíèÿ ñ íàðóøåíèåì ñïîñîáà ñëîâîîáðàçîâàíèÿ. Òàê,
ÄÌÝ-ýððàòèâ Yerd [3], èñïîëüçóåìûé â àìåðèêàíñêîì
âàðèàíòå àíãëèéñêîãî ÿçûêà äëÿ íîìèíàöèè ëàòèíîàìå-
ðèêàíöåâ, îáðàçîâàí ïóòåì íà÷àëüíîãî óñå÷åíèÿ ñ îðôî-
ãðàôè÷åñêèì èñêàæåíèåì îò Spaniard. ÄÌÝ-ýððàòèâ Ame�

Koh [3] äëÿ îáîçíà÷åíèÿ àìåðèêàíöåâ, îáðàçîâàí ñëî-
âîñëîæåíèåì ñ êîíå÷íûì óñå÷åíèåì ïåðâîãî ýëåìåíòà
îò American - "àìåðèêàíåö" + îðôîãðàôè÷åñêîå èñêàæå-
íèå îò ÿïîíñêîãî ñóùåñòâèòåëüíîãî ko � "ðåáåíîê".

Òàêèì îáðàçîì, çàôèêñèðîâàííûå 12 ïðîäóêòèâíûõ
àôôèêñàëüíûõ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ìîäåëåé äîêàçû-
âàþò, ÷òî ÄÌÝ-ýððàòèâ îáëàäàåò çíà÷èòåëüíûì ñëîâîî-
áðàçîâàòåëüíûì ïîòåíöèàëîì, à òàêæå ïðåäñòàâëÿåò èí-
òåðåñ äëÿ äàëüíåéøèõ ÿçûêîâåä÷åñêèõ èññëåäîâàíèé.
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